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ًً
)مثلا
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 ابی‌الخیر محمّد بن ابی‌بکر 
ّ
خ پنجشــنبه 4 جمادی‌الاول 680ق. به خط بن محمود. بصائر یمینی. دســتنویس ش3584 کتابخانۀ ملی تبریز. مورَّ

خراسانی تفتازانی.(

راهنمای نویسندگان و خوانندگان
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و  زبان  پژوهشگر  و  مصحّح   )1403-1307( متینی  جلال 

دانشگاه  ادبیاّت  ۀ  دانشکد رئیس  و  استاد  فارسی،  ادبیاّت 

بود.  ایران‌نامه  و  ایران‌شناسی  ت 
ّ

مجل مدیر  و  مشهد، 

تصحیح‌ها و مقالات پرشماری که از او به جا مانده بیش 

بودن  روزآمد  و  علمی  نگاه  ت، 
ّ
دق نمایندۀ  چیز  هر  از 

لاعات و شیوۀ پژوهش اوست. او، چه در تصحیح متن 
ّ
اط

و  ساده‌انگاری  از  که  می‌کوشید  مقالات خود،  در  چه  و 

تکرار بپرهیزد و در کنار احتیاط و وسواس، با دیدگاهی 

گاه  هیچ  حال  این  با  بپردازد؛  موضوعات  بررسی  به  تازه 

با  را  قاعده‌مند  نوآوریِ  و  نشد  تازه‌گویی  حرص  دچار 

بدعتِ بی‌اساس خلط نکرد.

 نسخه‌های قدیم توجّه بسیار داشت 
ّ
متینی به رسم‌الخط

فارسی  قدیم  متون  آوایی  ویژگی‌های  از  نمودی  را  آن  و 

مه‌هایی که او بر متون 
ّ
می‌دانست. تا پیش از مقالات و مقد

دربارۀ  نادرستی  تصوّرات  نوشت،  تصحیح‌شده‌اش 

 نسخه‌های قدیم وجود داشت و غالب مصحّحان 
ّ
رسم‌الخط

گمان می‌کردند که کاتبان این نسخه‌ها افراد سهل‌انگار و 

کاهلی بوده‌اند که از دست‌نوشته‌های آنان نمی‌توان دربارۀ 

کیفیتّ ادای کلمات در فارسی قدیم هیچ نتیجه‌ای گرفت. 

متینی از نخستین کسانی بود که این دیدگاه افراطی را به 

که  دهد  نشان  تا  کرد  تلاش  نمونه  برای  و  کشید  چالش 

نکته‌ای  قدیم  نسخه‌های  در  »ژ«  حرف  کتابتِ  چگونگیِ 

ت کرد. او نشان داد که در بسیاری از 
ّ
است که باید در آن دق

»ژ«   
ً
حتما که  جایی  در  »ژ«،  حرف  کهن،  دستنویس‌های 

کلمه‌ای،  در  گاه  و هر  کتابت شده‌است  نقطه  با سه  بوده، 

مانند »کزدم«، حرفی با »ز« نگاشته شده‌باشد، به احتمال 

بسیار قوی آن کلمه با »ز« ادا می‌شده‌است. در واقع او این 

نقطه  یک  با  را  ژ  قدیم  نسخه‌های  »در  که  را  دیدگاه 

می‌نوشته‌اند، همان‌گونه که پ و چ را« به چالش کشید و 

نشان داد که دربارۀ حرف »ژ« این تصوّر نادرست است. 

ماتی بود که موجب شد پژوهشگران پس 
ّ
نوشته‌های او مقد

قدیم  دستنویس‌های   
ّ
رسم‌الخط به  بیش‌تری  توجّه  او  از 

نشان دهند و در این باب از سهل‌انگاری بپرهیزند. او در 

ی قدیم‌ترین دستنویس‌های 
ّ
چند مقاله ویژگی‌های رسم‌الخط

فارسی را بررسی کرد که هم از نظر تاریخ زبان فارسی و هم 

بسیار  مقالات  فارسی  بررسی دستنویس‌های  نظر شیوۀ  از 

قابل‌توجّهی هستند.

مه‌هایی است که بر 
ّ
دیگر جزء قابل‌توجّه از آثار متینی مقد

انتخاب متون  ه در 
ّ
البت متون تصحیح‌شده‌اش می‌نوشت. او 

را  متونی   
ً
غالبا و  کرد  عمل  سلیقه  با  بسیار  تصحیح  برای 

جلال متینی

و خدمات او به میراث مکتوب فارسی



4

ن
خ
س
سر

ی
ب فارس

کتو
ث م

ت او به میرا
خدما

ی و 
لال متین

ج

دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

تصحیح کرد که از منظرهای مختلف )زبانی، علمی، نسخه‌شناختی، 

مین 
ّ
ی، و...( قابل‌توجّه و ارزشمند بودند. هدایة المتعل

ّ
رسم‌الخط

فی الطب، تفسیری بر عشری از قرآن مجید، تفسیر قرآن 

کمبریج و تحفة الغرائب بعضی از متون ارزشمندی بودند که 

زبانی،  فواید  از  عمده‌ای  بخش  متینی  کرد.  تصحیح  او 

ی این آثار و نسخه‌های آن‌ها را 
ّ
نسخه‌شناختی و رسم‌الخط

مه‌های مفصّل و دقیقی که می‌نوشت 
ّ
استخراج می‌کرد و در مقد

متون  بر  او  که  مه‌هایی 
ّ
مقد خواندن  می‌داد.  دست  به 

تصحیح‌شده‌اش می‌نوشت خود می‌تواند یکی از سودمندترین 

این  باشد.  فارسی  زبان  تاریخ  و  متن  تصحیح  کلاس‌های 

مه‌ها همچنین می‌توانند سرمشق خوبی باشند برای نوشتن 
ّ
مقد

ح.
َّ
مه‌های دقیق، روشمند و پرفایده بر متون مصح

ّ
مقد

ت ایران‌شناسی و ایران‌نامه از 
ّ

مدیریتّ متینی بر مجل

درخشان  چهره‌ای  نیز  علمی  نشریات  زمینۀ  در  او 

او مقالات  این دو نشریه در زمان مدیریتّ  ساخته‌است. 

ایرانی  ارزشمند بسیاری را در زمینه‌های مختلف فرهنگ 

منتشر ساختند و خود متینی نیز مقالات بسیاری در آن‌ها به 

 نسخه‌های 
ّ
انتشار رساند. جز مقالاتی که دربارۀ رسم‌الخط

قدیم و تحوّل آن در سده‌های مختلف نوشته، دیگر مقالات 

ادند. در روزگار او 
ّ
 نمودار ذهنی پیش‌رو و نق

ً
او نیز غالبا

اما  نشده‌بود،  شناخته  پیکره‌ای«  »پژوهش  به‌نام  چیزی 

بعضی تحقیقات او، از جمله مقالاتی که دربارۀ »سرو و 

نمونه‌های  از قدیم‌ترین  نگاشته‌است،  تذرو« و »خیابان« 

می‌روند.  شمار  به  فارسی  زبان  در  پیکره‌ای  پژوهش‌های 

روشن است که او به ابزارهای جست‌وجو در متون دسترس 

نداشت، اما وسعت دایرۀ مطالعه، نظم در یادداشت‌برداری 

پرشماری  که شواهد  موجب شده‌بود  ذهنی‌اش  انضباط  و 

و  داشته‌باشد  دست  در  تحقیقش   
ّ
محل موضوعات  برای 

بتواند برای شکل دادن استنتاج‌های خود، آن‌ها را به شیوه‌ای 

نظام‌مند و کم‌خطا دسته‌بندی کند.

جلال متینی نمونه‌ای برجسته از پژوهشگران ایران‌دوست 

و دل‌سپرده به زبان و فرهنگ ایرانی بود که تمام همّ و توان 

خود را صرف خدمت به زبان فارسی و فرهنگ ایرانی کردند. 

او فعّالیتّ‌های میراث مکتوب را می‌ستود و از این مؤسّسه 

انقلاب  از  پس  ایران،  ق 
ّ
موف فرهنگی  مؤسّسات  جزء  در 

اسلامی، یاد می‌کرد. نام و یادش گرامی باد.
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